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Handelsstålsgruppen standardvillkor 
vid försäljning 
Dessa Handelsstålsgruppen standardvillkor för försäljning (”Villkoren”) är tillämpliga för alla 
anbud, erbjudanden, orderbekräftelser, order, avtal, leveranser och tjänster mellan ett bolag 
inom Handelsstålsgruppen koncernen (”Säljaren”) och en köpare (”Köparen”). 

Ingress 
A. Säljaren har åtagit sig att följa de högsta standarderna för etiskt uppförande och all 

tillämplig lagstiftning, inklusive internationella sanktioner och regelverk inom 
exportkontroll. Köparen försäkrar och garanterar att vare sig Köparen eller någon av 
dess dotterbolag (kollektivt ”Bolaget”), eller dess styrelseledamöter, seniora direktörer 
eller chefer, eller någon person för vars räkning Bolaget agerar i samband med något 
avtal, någon transaktion eller annat mellanhavande med Säljaren, är en fysisk eller 
juridisk person (”Person”) som är, eller till minst 50% ägs av, eller kontrolleras av, en 
Person (eller Peronser) som är föremål för några ekonomiska eller finansiella sanktioner 
eller handelsembargon utfärdade, administrerade eller verkställda av Förenta Staternas 
Department of the Treasury’s Office of Foreign Assets Control (”OFAC”), Förenta 
Staternas Departments of State or Commerce, Förenta Nationernas Säkerhetsråd 
(United Nation’s Security Council, ”UNCS”), Europeiska Unionen (”EU”), Schweiz, 
Förenta Konungarikets HM Treasury, eller någon annan relevant sanktionsmyndighet 
(kollektivt, ”Sanktioner”) eller har sitt säte eller domicil eller är organiserad i ett 
territorium som är föremål för heltäckande (d.v.s. landsomfattande eller 
territoriumomfattande) Sanktioner (inklusive, men inte begränsat till då det kan variera 
över tid, Ryska Federationen, Belarus (Vitryssland), Kuba, Iran, Nordkorea, Syrien, och 
icke-regimkontrollerade områden i Ukraina såsom Krim, Donetsk, Kherson, Luhansk och 
Zaporizhzhia) (ett ”Sanktionerat Land”) (kollektivt en ”Sanktionerad Person”). 
 

Vidare försäkrar och garanterar Köparen att  

1. Bolaget, inklusive alla enskilda som agerar för dess räkning, efterlever alla tillämpliga 
regelverk inom import- och exportkontroll och annan tullagstiftning och -regelverk, och 
sanktionsregelverk, inklusive men inte begränsat till Sanktionerna, och licenskrav, 
inklusive men inte begränsat till International Traffic Arms Regulations (”ITAR”) och 
Förenade Konungarikets Export Control Act, och har implementerat effektiva, 
riskbaserade policies, processer och interna kontroller för detta syfte, 

2. Bolaget ska inte använda, sälja, tillhandahålla, överföra, exportera eller tillgängliggöra 
några varor tillhandahållna av Säljaren, eller på annat sätt möjliggöra några aktiviteter 
eller någon verksamhet av eller för, med eller i samband med, direkt eller indirekt, 

a. något Sanktionerat Land eller någon Sanktionerad Person, inklusive men inte 
begränsat till fysiska eller juridiska personer som har sitt säte eller domicil eller är 
organiserade i den Ryska Federationen eller Belarus, eller på något annat sätt 
resulterar i en överträdelse av Sanktionerna, 



 
b. produktionen av utrustning eller föremål som är angiven i Wassenaar Arrangement 

Munitions List i ett land som är föremål för vapenembargo som upprätthålls av 
Förenta Nationerna, Förenta Staterna, det Förenade Konungariket, EU, eller 
Organisationen för säkerhet och samarbete i Europa(”OSSE”), 

c. något ändamål som har samband med en utveckling, produktion, hantering, 
handhavande, underhåll, lagring, upptäckt, identifiering eller spridning av kemiska, 
biologiska eller nukleära vapen eller andra nukleärt explosiva anordningar eller en 
utveckling, produktion, underhåll eller lagring av missiler med kapacitet att vara 
bestyckade med sådana vapen, 

d. något ändamål som har samband med terrorism, överträdelse av mänskliga 
rättigheter eller överträdelser av internationell humanitär rätt. 

3. Bolaget ska inte använda eller anlita, erbjuda eller lasta något fordon eller annan form av 
transportmedel, eller anlita en försäkringsagent eller ett försäkringsbolag, för transport 
av varor, som är föremål för Sanktioner, eller använda eller anlita, erbjuda eller lasta 
något fordon eller annan form av transport där en transportör, ägare, logistikpartner, 
befraktare, redare eller annan relevant aktör, direkt eller indirekt, är föremål för 
Sanktionerna, 

4. Bolaget ska inte, direkt eller indirekt, i prestation till eller i samband med något 
mellanhavande med Säljaren, förlita sig på eller på annat sätt använda finansiering som 
härrör från ett Sanktionerat Land eller en Sanktionerad Person,  

5. att alla betalningar som görs för eller i samband med ett mellanhavande med Säljaren 
utförs av ett finansiellt institut eller bolag som inte är föremål för Sanktionerna, 

6. att alla betalningar som ska göras till Säljaren i samband med något avtal, transaktion 
eller annat mellanhavande med Säljaren utförs av Köparen, 

7. att ingen Sanktionerad Person har något indirekt eller annat intresse i något 
mellanhavande med Säljaren eller kommer ta del av eller dra någon annan fördel av 
detsamma.  

B. Köparen ska fullt ut ersätta och hålla Säljaren skadelös för all skada, och alla förluster, 
kostnader, viten, böter och andra avgifter som härrör från eller har samband med 
Köparens brott mot den försäkran och garantier som ges i punkten A ovan. Köparen ska, 
på Säljarens förfrågan, förse Säljaren med sådan information och dokumentation som 
Köparen skäligen kan behöva för att verifiera Köparens efterlevnad med den försäkran 
och garantier som ges i punkten A ovan. För tydlighets skull klargörs att Säljaren ska 
inte vara skyldig att prestera och ska äga rätt att med omedelbar verkan upphöra att 
prestera skyldigheter som åligger Säljaren enligt något avtal med Köparen ifall: (i) 
Köparen bryter mot den försäkran och garantier som avges i punkten A ovan, (ii) 
underlåter att förse Säljaren efter Säljarens förfrågan med information och 
dokumentation som skäligen kan behövas för att verifiera efterlevnad eller (iii) Säljarens 
prestation av en sådan skyldighet skulle, enligt Säljarens skäliga bedömning, resultera i 
ett brott mot eller en oförenlighet med någon av Sanktionerna eller exponera Säljaren 
för en risk att bryta mot Sanktionerna eller bli uppförd som en Sanktionerad Person. 
Säljaren ska inte vara ersättningsskyldig för någon skada, förlust, kostnader, viten, 
böter eller andra avgifter som Köparen eller någon annan tredje person därmed ådrar 
sig. 
 

C. På Säljarens förfrågan ska Köparen, med användande av en mall som Säljaren godtar, 
förse Säljaren med ett slutanvändarintyg som specificerar slutanvändaren för relevanta 
produkter. I detta avtal innebär ”slutanvändare” en Person som använder produkter som 
har sålts av Handelsstålsgruppen, eller som bearbetar produkterna sålda av 



 
Handelsstålsgruppen på så sätt att de får en annan varukod av Tullverket eller av annan 
relevant tullmyndighet. 
 

D. Säljaren har åtagit sig att efterleva en Uppförandekod (tillgänglig på vår hemsida), som 
beskriver hur Säljaren bedriver sin verksamhet. Säljaren förväntar sig likartade 
åtaganden från sina affärspartners och Köparen åtar sig att efterleva The Business 
Partner Code of Conduct (tillgänglig på vår hemsida) eller en motsvarande 
uppförandekod som tagits fram av Köparen och som finns tillgänglig på dess hemsida 
vid tiden för ingåendet av detta avtal. 

 
Handelsstålsgruppen allmänna 
leveransbestämmelser 
 
Tillämplighet 
1. Dessa allmänna leveransbestämmelser gäller mellan näringsidkare och äger tillämpning i den 
mån de ej ändrats genom skriftlig överenskommelse mellan parterna.  

Anbud  
2. Säljarens anbud gäller åtta dagar om annat ej anges, dock med förbehåll för 
mellanförsäljning. Kostnader för provningar som lämnas efter begäran innefattas i offerten 
endast om detta är särskilt angivet.  

Ordererkännande  
3. Säljarens skriftliga ordererkännande är bindande för köparen om eventuella anmärkningar 
inte framställs omedelbart.  

Toleranser m.m.  
4. För toleranser med avseende på dimension, längd, vikt m.m. liksom säljarens rätt till över- 
och underleverans gäller av branschen allmänt tillämpade normer för respektive varuslag om 
annat ej angivits. Av säljaren uppgivna styckevikter är ungefärliga. Prov är att betrakta som 
typprov om ej annat avtalats.  

Pris  
5. Om annat ej avtalats skall köparen erlägga det pris säljaren på leveransdagen tillämpar på det 
slags gods avtalet avser. Köparen skall utöver avtalat pris utge ersättning för därpå belöpande 
mervärdeskatt. Emballage, som är erforderligt eller begärs, debiteras särskilt och återtas inte, 
såvida annat ej avtalats.  

Leveransklausuler  
6. Leveransklausuler skall tolkas enligt de vid avtalstillfället gällande INCO-terms, som utfärdats 
av Internationella Handelskammaren.  

Betalning och dröjsmålsränta  
7. Betalningsvillkor 30 dagar netto säljaren tillhanda räknat från fakturadatum. Om betalning ej 
erläggs i rätt tid, debiteras dröjsmålsränta enligt räntesats som med tolv procentenheter 
överstiger vid varje tidpunkt gällande riksbankens referensränta. Vid förändring av 
referensräntan ändras dröjsmålsräntan med verkan från följande månadsskifte. Betalning 
innebär inte godkännande av godset eller av fakturering. Vid förfallen betalning är säljaren 
berättigad till ersättning för skriftlig betalningspåminnelse rörande skulden i enlighet med lagen 
om ersättning för inkassokostnader m.m.  

Säkerhet  
8. Uppkommer skälig anledning att anta, att part inte kommer att fullgöra honom åvilande 
skyldighet enligt parternas avtal, äger motparten rätt att kräva, att godtagbar säkerhet ställs för 



 
fullgörandet. Sker detta ej utan oskäligt dröjsmål, äger part som krävt säkerheten skriftligen 
häva köpet såvitt avser då ej levererat gods.  

Avisering om försening  
9. Finner part, att han inte kan hålla avtalad tidpunkt för leverans eller mottagande av godset 
eller framstår sådan försening som sannolik, skall motparten utan dröjsmål underrättas. Vidare 
skall den tidpunkt anges då leverans beräknas kunna fullgöras. Vad ovan sagts gäller även i 
leverans ingående delleveranser.  

Hävning vid försening  
10. Medför aviserad eller inträffad försening av leverans eller mottagande väsentlig olägenhet, 
äger den av parterna som ej är ansvarig för förseningen skriftligen häva avtalet. Om 
förseningen avser endast enstaka gods i leveransen, får hävning endast ske beträffande detta 
gods och med detsamma förbundet gods. Avser aviserad eller inträffad försening leverans av 
gods som är tillverkat efter köparens anvisning och/eller gods av sådant slag som säljaren 
normalt inte lagerför och köparen insåg eller bort inse detta, äger köparen dock häva endast om 
förseningen är väsentlig och om köparen kan få leverans av försenat gods från annan än 
säljaren före av denne aviserad tidpunkt för leverans. Utnyttjar part ej utan oskäligt dröjsmål sin 
rätt att häva avtalet, skall i avisering om dröjsmålet angiven tidpunkt för leveransen anses som 
ny leveranstid. Hävs avtalet på grund av aviserad eller inträffad försening, har part ej annan rätt 
till ersättning för skada än vad sägs i punkt 11.  

Skadestånd vid försening/hävning  
11. Skadestånd vid försening och/eller hävning utgår endast om särskild överenskommelse 
därom träffats. Eventuellt skadeståndsanspråk skall framställas skriftligen senast inom två 
månader efter det att leveransen rätteligen skulle ha ägt rum. Senare framställt anspråk ger inte 
rätt till skadestånd.  

Mottagningskontroll  
12. Följesedel skall åtfölja godset. Köparen skall vid godsets ankomst undersöka detta med 
efter godsets art och leveranssätt anpassad omsorg innebärande bl.a. att köparen skall 
avemballera gods, som annars kan skadas. Då godset på grund av emballagets art eller annan 
orsak ej omedelbart kan bli föremål för undersökning, skall mottagningskontrollen dock omfatta 
följesedel, antal kolli (förpackningsenheter), varuslagsuppgifter på förpackningen samt utifrån 
synliga skador. Då godset avemballeras eller i annat fall innan godset används, skall 
mottagningskontroll utföras med efter godsets art anpassad omsorg.  

Reklamation vid brist eller skada 
13. Brist eller skada på godset, som kan antas ha uppkommit under transport, skall anmälas 
direkt till fraktföraren och i enlighet med för transporten gällande befordringsbestämmelser. 
Därjämte skall i förekommande fall säljaren utan dröjsmål underrättas. Brist eller skada, som är 
märkbar vid undersökning vid godsets mottagande, skall omgående anmälas till fraktföraren 
och säljaren. I annat fall skall brist eller skada anmälas utan dröjsmål efter avemballering. 
Reklamation skall göras eller bekräftas skriftligen och innehålla uppgift om bristen eller skadans 
art och omfattning. Reklamerar köparen ej enligt ovanstående bestämmelser, förlorar han rätten 
att framställa anspråk på grund av felet.  

Säljarens ansvar för fel i godset  
14. Säljaren skall inom skälig tid i eget val antingen avhjälpa fel i godset eller leverera nytt gods i 
stället för felaktigt. Säljarens åtagande omfattar dessutom att svara för erforderliga transporter 
av felaktigt eller utbytt gods, men inte för kostnader på grund av att godset använts. Underlåter 
säljaren att inom skälig tid avhjälpa felet eller leverera nytt gods i stället för felaktigt, äger 
köparen fordra avdrag på köpeskillingen eller, om kvarstående fel är väsentligt, häva köpet 
såvitt avser felaktigt gods och gods som har samband därmed. Förutsättning för säljarens 
ansvar vid fel är att godset hanteras fackmässigt och använts för avsett ändamål. Fel, som är 
märkbart vid mottagningskontroll, skall reklameras utan dröjsmål och innan godset använts. I 
annat fall skall fel reklameras utan dröjsmål efter det att det märkts och innan godset använts. 



 
Sker inte reklamation enligt ovan, förlorar köparen rätten att framställa anspråk på grund därav. 
Säljaren ansvarar inte för fel i gods, som köparen inte reklamerat inom tre månader från 
leveransdagen. Säljarens ansvar är begränsat till vad ovan angivits. Köparen kan inte göra 
gällande andra påföljder än som ovan angivits och har därutöver ej annan rätt än som anges i 
första stycket, dvs inte rätt till ersättning för utebliven vinst eller annan indirekt skada. Ej heller 
äger köparen rätt till ersättning för skada på annan egendom än det försålda godset eller för 
personskada och förmögenhetsskada i annan utsträckning än vad som gäller enligt tvingande 
lagstiftning.  

Information och service  
15. All information i form av kataloguppgifter eller underrättelser från säljarens personal före 
eller efter avtalsslutet lämnas utan förbindelse. Säljaren fritar sig sålunda från allt ansvar för 
levererad varas lämplighet för avsett ändamål, såvida inte garanti härför skriftligen lämnats. 
Motsvarande gäller för sådan teknisk service som säljaren kan lämna köparen i fråga om 
användningen av varan efter leverans.  

Befrielsegrunder  
16. Följande omständigheter skall anses utgöra befrielsegrunder, om de inträffar sedan avtalet 
slutits och avsevärt försvårar dess fullgörande: arbetskonflikt och varje annan omständighet, 
som parterna inte kan råda över, såsom eldsvåda, terrorhandling, krig, mobilisering eller 
oförutsedda militärinkallelser av motsvarande omfattning, rekvisition, beslag, 
valutarestriktioner, uppror och upplopp, knapphet på transportmedel, allmän varuknapphet, 
kassation av större arbetsstycken, inskränkningar i fråga om drivkraft samt fel i eller försening 
av leveranser från underleverantör, som har sin grund i sådan omständighet, som avses i denna 
punkt. Det åligger part, som önskar åberopa sådan omständighet, som avses ovan, att utan 
uppskov skriftligen underrätta den andra parten om uppkomsten därav liksom om dess 
upphörande. Kan avtalet ej fullgöras inom skälig tid, äger vardera parten häva avtalet till den del 
dess fullgörande försvårats av omständighet som ovan nämnts.  

Tillämplig rätt  
17. Svensk lag skall tillämpas, dock med undantag av privaträttsliga lagvalsregler och lagen 
(1987:822) om internationella köp.  

Tvist  
18. Tvister i anledning av avtalet, ändringar av och tillägg till avtalet och alla därmed samman-
hängande rättsförhållanden skall avgöras genom skiljedom enligt svensk lag om skiljemän. 
Oavsett vad ovan sagts äger part dock hos allmän domstol anhängiggöra talan beträffande 
ostridig förfallen fordran. 


